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لٰٰوةََ فََلْْتَقَُُمْْ طَٓ�آئِِفََةٌٌ مِِنْْهُُمْْ مََعََكََ وََلْْيََاْْخُُذُٓ�وٓا َ ُمُُ الصَّ� وََاِِذََا كُُنْْتََ ف۪۪هِِيمْْ فََاَقَََمْْتََ لَهَُ
ۖ وََلْْتَاَْْتِِ طَٓ�آئِِفََةٌٌ خُْْاُرٰٰى آئِِكُ�مُْۖ كُُونُوُا مِِنْْ وََرَٓ� ۠ فََاِِذََا سََجََدُُوا فََلْْيَـَ �مُْ۠  اََسْْلِِحََتَهَُ

وا َ الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََُرُ ۚ وََدَّ� �مُْۚ  لَمَْْ صََُيُلُّ�وُا فََلْْصََُيُلُّ�وُا مََعََكََ وََلْْيََاْْخُُذُُوا حِِذْْرََهُُمْْ وََاََسْْلِِحََتَهَُ
كُُمْْ مََيْْلًَةً وََاحِِدََةًۜ�ۜ  ُلُُفُونََ عََنْْ اََسْْلِِحََتِِكُُمْْ وََاََمْْتِِعََتِِكُُمْْ فََيََمُ۪۪لُيونََ عََلَيَْـْ  لَوَْْ تَغَْْ

وٓا  ى اََنْْ تَضَََعُٓ� ٓ كُُمْْ اِِنْْ كََانََ بِِكُُمْْ اًََذًى مِِنْْ مََطََرٍٍ اََوْْ كُُنُْْتُمْْ مََرْْضٰٓ� نََُاحََ عََلَيَْـْ وََلَاا جُ
اًنًي ﴿102﴾ هُ۪۪مُ اًبً  َ لِلِْْكََفِِار۪۪ينََ عََذََا َ اََعََدَّ� َ اللّٰهَ�� ۚ وََخُُذُُوا حِِذْْرََكُمُْۜ�ۜ اِِنَّ� كُ�مُْۚ اََسْْلِِحََتََـ

102 Sen de içlerinde bulunup onlara erkânına, şartla-
rına, vaktine riayet ederek âşikâre namaz kıldırırken, 
onlardan bir kısmı seninle beraber namaza dursunlar, 
silâhlarını yanlarına alsınlar, böylece secdelerini tamam-
ladıklarında arkanızdan sizi emniyete alsınlar. Sonra 
henüz namazını kılmamış olan diğer grup gelip, seninle 
beraber namazlarını kılsınlar. Onlar da silâhlı olarak her 
türlü savunma tedbirlerini alsınlar. Kulluk sözleşmesin-
deki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk ve so-
rumluluk bilincini şuur altına iterek örtbas edip inkârda 
ısrar edenler, kâfirler, siz silahlarınız ve eşyanızla ilgili 
boş bulunsanız da, üstünüze âni bir baskın yapsalar, 
arzusunda bulunurlar.
Yağmurdan dolayı sıkıntıya düşerseniz, yahut hasta 

iseniz, silahlarınızı bırakmanızda size bir vebal yoktur. 
Yine de her türlü savunma tedbirinizi alın. Şüphesiz Al-
lah kulluk sözleşmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini şuur altına iterek 
örtbas edip inkârda ısrar eden kâfirler için alçaltıcı, zil-
lete zillete düşürücü rûhî bir azap hazırlamıştır.

ۚ فََاِِذََا اطْْمََاْْنَنَُْْتُمْْ  ُنُُوبِِكُ�مُْۚ وًدًا وََعََلٰٰى جُ اًمًا وََُعُُقُ َ قِِيََ وا اللّٰهَ�� لٰٰوةََ فََذْْاكُُرُُ َ  فََاِِذََا قََضََيُْْمُُتُ الصَّ�
اًتً ﴿103﴾ اًبًا مََوُْْقُو ؤْْمِِن۪۪نََي كِِتَ لٰٰوةََ كََنَاتَْْ عََلَىَ الُْْمُ َ َ الصَّ� ۚ اِِنَّ� لٰٰو�ةَۚ َ وا الصَّ� فََاَقَُ۪۪مُي

103 Namazı kıldıktan sonra, ayakta, yürürken, mec-
lislerde otururken, yanlarınız üzerinde yataklarınızda 
yatarken, Allah’ı zikre, şükre devam edin. Huzura ka-
vuşunca da, namazı erkânına, şartlarına, vaktine riayet 
ederek âşikâre kılın. Namaz, mü’minlere yazılı bir emir 
halinde, vakitleri belli bir farzdır.

 ۚ و�نَۚ ونََ كََمََا تَاَْْلَُمُ ونََ فََاِِنَّ�هَُُمْْ يَاَْْلَُمُ كُُونُوُا تَاَْْلَُمُ آءِِ الْْقََوْْمِۜ�ۜ اِِنْْ تََـ  وََلَاا تَهَُِِنُوا فِِي ابْْتِِ�غَٓ
اً۟مًي۟ ﴿104﴾ اًمًي حََك۪۪ �ُ عََل۪۪ ِ مََا لَاا يَرَْْجُُونَۜ�ۜ وََكََانََ اللّٰهُ� وََتَرَْْجُُونََ مِِنََ اللّٰهِ��

104 Düşman ordusunu, düşman kavmi takipte gev-
şeklik göstermeyin. Eğer siz acı çekiyorsanız, onlar da 
sizin çektiğiniz gibi acı çekmektedir. Üstelik, siz Al-
lah’tan, onların ümit etmedikleri şeyleri umuyorsunuz. 
Allah her şeyi bilir, hikmet sahibi ve hükümrandır.

 ۜ� ا اََرٰٰيكََ اللّٰهُۜ�� ٓ َاسِِ بِِ�مَٓ �آ اََنْْزََلْْ�نَٓآ اِِلَيَْْكََ الْْكِِتَاَبََ بِِالْْحََقِّ�ِ لِتَِحَْْكُمََُ بَيَْْنََ انَّل�  اِِنَّٓ�
اًۙمًيۙ ﴿105﴾ آئِِن۪۪نََي خََص۪۪ كُُنْْ لِلِْْخَٓ� وََلَاا تََـ

H 105 Allah’ın sana gösterdiğini, öğrettiğini esas alıp, 
insanlar arasında idareci, hâkim ve hakem olarak, icra-
at yapasın diye sana kitabı, Kur’ân’ı gerekçeli, hikmete 
dayalı olarak, toplumda hakça düzeni gerçekleştirmen 

için indirdik. Hâinlerin, haksızların 
savunucusu olma.


